
FUTUR
UNIKÁTNÍ SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITÍ ŠROUBŮ
UNIQUE ASSEMBLY SYSTEM WITHOUT USE OF SCREWS
UNIKÁTNY SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITIA SKRUTIEK
SYSTEME DASSEMBLAGE UNIQUE SANS BOULON
EINZIGARTIGES MONTAGESYSTEM OHNE VERWENDUNG VON 
BRAK POŁĄCZEŃ ŚRUBOWYCH
UNIK PÅSÆTNINGS SYSTEM UDEN BRUG AF SKRUER 
UNIEK MONTAGESYSTEEM ZONDER GEBRUIK VAN SCHROEVEN
УНИКАЛЬНАЯ СИСТЕМА МОНТАЖА БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БОЛТОВ

UNIVERZÁLNÍ 
VYSOKOZÁTĚŽOVÝ 
REGÁL

Široká škála využití ve firmách, 
institucích i domácnostech.

Bezšroubový montážní systém 
umožňuje snadnou a rychlou 
montáž.

Precizně vyrobené kovové kompo-
nenty zaručují vysokou stabilitu 
a pevnost konstrukce.

Pozice podlaží je nastavitelná.

Podmínkou stability regálového 
sloupce je ukotvení ve dvou místech 
v horní části regálu k pevné stěně.

Dodržování bezpečnostních pokynů 
podle uvedených piktogramů je 
nezbytné.

Záruční podmínky: Záruční doba 
začíná běžet od okamžiku prodeje 
a trvá pět let. Vady způsobené špat-
nou instalací, nesprávným zachá-
zením během transportu a užívání 
nejsou předmětem reklamace.

Likvidace: Tento výrobek neob-
sahuje látky škodlivé životnímu 
prostředí. Likvidace se provádí 
běžnými metodami – skládkováním 
nebo sešrotováním.

UNIVERSAL HEAVY 
DUTY RACK

Wide scale of utilization in compa-
nies, institutions and house holds.

Screw less mounting system allows 
easy and fast assembly.

Precisely produced metal compo-
nents are securing high stability and 
toughness of rack construction.

Position of shelf is adjustable.

Rack column stability is conditioned 
by its anchoring to wall in two points 
at the top part of the rack.

Adherence to security instructions 
according to introduced icons is 
essential.

Guarantee conditions: Guarantee 
period begins on the date of sale 
and is valid for five years. Damages 
caused by wrong installation, inad-
equate handling during transport 
and use will be excluded from the 
guarantee.

Liquidation: The metal rack does 
not contain any substances harmful 
to the environment. The liquidation 
is to be made with use of usual me-
thods by scrapping or dumping.

UNIVERZÁLNY
VYSOKOZÁŤAŽOVÝ
REGÁL

Široká škála využitia vo firmách, 
inštitúciách i domácnostiach.

Bezskrutkový montážny systém 
umožnuje jednoduchú a rýchlu 
montáž.

Precízne vyrobené kovové kom-
ponenty zaručujú vysokú stabilitu 
a pevnosť konštrukcie.

Pozícia podlažie je nastaviteľná.

Podmienkou stability regálového 
stĺpca je ukotvenie v dvoch miestach 
v hornej časti regálu k pevnej stene.

Dodržiavanie bezpečnostných poky-
noch podľa uvedených piktogramov  
je nevyhnutné.

Záručné podmienky: Záručná 
doba začína plynúť od okamihu 
predaja a trvá pät rokov. Vady spôso-
bené zlou inštaláciou, nesprávnym 
zaobchádzaním počas transportu 
a užívanie nie sú predmetom 
reklamácie.

Likvidácia: Tento výrobok neo-
bsahuje látky škodlivé životnému 
prostrediu. Likvidácia sa vykonáva 
bežnými metódami – Skládkovaním 
alebo zošrotovaním.

KIT ETAGERE CHARGE 
LOURDE

Utilisation professionnelle ou 
domestique.

Systeme d ássemblage sans boulon 
permettant un montage facile et 
rapide.

Les composants métalliques pro-
duits avec précision apportent soli-
dité et robustesse à la construction 
de l’étagère.

Les tablettes sont ajustables.

LĹ etagere doit etre fixee au mur 
pour garantir le maintien de ĺ eta-
gere chargee, avec deux encrages 
en haut. 

Veiller a bien suivre les instructions 
de sécurité.

Conditions de garantie: La 
garantie commence à la date de la 
vente pour une période de 5 ans. Les 
dommages causés par une mauvaise 
installation, par des conditions 
de transport inadequates ou une 
mauvaise utilisation sont exclus de 
la garantie. 

Nota: Les étagères métalliques 
ne contiennent pas de substances 
nuisibles à l’environnement. Leur 
destruction doit être faite selon les 
méthodes usuelles de destruction 
ou de décharge.

UNIVERSALES 
STECKREGAL

Verwendung: Haushalt – Geschäfte 
– Lager – Büros – Garagen.

Ohne Verwendung von Schrauben. 
Schnelle und einfache Montage.

Präzise gefertigten Metallkompo-
nenten sorgen für eine hohe Stabili-
tät und strukturelle Stärke.

Stellbare Etageposition.

Das Regal muss am oberen Teil in ge-
eigneter Weise an der fasten Wand 
befestigt werden.

Die Einhaltung der Sicherheitsan-
weisungen Satz von Piktogramm 
ergorderlich.

Garantiebedingungen: Die Ga-
rantiezeit für dieses Produkt beginnt 
mit dem Tag des Kaufes und beträgt 
5 Jahre. Die Gewähreleistung erfolgt 
für mangelhafte Ausführung oder 
Material – und Funktionsfehler. 
Und Schäden, die aur natürliche 
Überlastung oder unsachgermässe 
Behandlung bei der Montage oder 
dem zurückzuführen sind, bleiben 
von der Garantie ausgeschlossen.

Entsorgung: Entsorgen Sie den 
Artikel über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb über Ihre 
kommunale Beachten Sie die aktuel 
geltenden.

REGAŁ PÓŁKOWY 
UNIWERZALNY 

Regał ma szeroki zakres zastosowa-
nia w przedsiębiorstwach, instytu-
cjach i gospodarstwach domowych.

Atutem regału jest brak połączeń 
śrubowych, co znacznie ułatwia 
i przyśpiesza jego montaż.

Poszczególne elementy składowe 
regału wykonano z dużą precyzją 
co zapewnia wysoką stateczność 
i wytrzymałość regału.

Istnieje możliwość regulacji wysoko-
ści półek w regale.

Regał należy przymocować do ścia-
ny o strukturze gwarantującej 
utrzymanie regału, za pomocą 
dwóch kołków rozporowych ( kołki 
nie wchodzą 
w skład zestawu, montujemy ich 
w górnej części słupów regału tj. na 
2/3 wysokości słupa.

Środki ostrożności związane z mon-
tażem i eksploatacją regału muszą 
zostać zachowane.

Gwarancja: gwarancja obowiązuje 
przez pięć lat liczone od daty sprze-
daży regału. Gwarancja nie obej-
muje uszkodzeń spowodowanych 
przez nieprawidłowy montaż, nie-
odpowiednie zabezpieczenie regału 
w trakcie transportu, użytkowanie 
regału niezgodne z przeznaczeniem.

Utylizacja: regał nie zawiera żad-
nych substancji szkodliwych dla 
środowiska, zniszczony regał należy 
poddać złomowaniu.

UNIVERSAL 
HØJBELASTNINGS 
RACK

Bred skala af udnyttelse i firmaer, 
institutioner samt hjemet.

Skrueløs påsætnings system 
gører muligt en nemt og hurtig 
påsætning.

Precist fremstillet metalkomponen-
ter garanterer konstruktions højt 
stabilitet og fasthed.

Gulvets position er stilbar.

Stabilitets betingelse af racks 
kolonne er ankning i to steder.i den 
øverste del af rack til en fast væg.

Det er nødvendig at overholde 
sikkerheds regler i.h.t. de anførte 
piktogram.

Garanti betingelser: Garan-
tiperioden begynder at løbe fra 
salgsøjebliket og varer fem år. Fejl 
medført af dårligt installation, 
forkert behandling under transport 
og anvendelsen er ikke genstand for 
reklamation.

Bortskaffelse: Denne produkt 
indeholder ikke stoffer farlige for 
miljø. Bortskaffelse udføres med 
vanlige metoder – anbringelse på 
loseplads eller skrotning.

UNIVERSEEL REGAAL 
VOOR HOGE 
BELASTINGEN

Een breed scala van gebruik bij fir-
ma’s, instituties en huishoudingen.

Schroefloos montagesysteem 
maakt een eenvoudige en snelle 
montage mogelijk.

Exact geproduceerde metalen 
componenten garanderen een hoge 
stabiliteit en stevigheid van de 
constructie.

De positie van de plank is instelbaar.

Een voorwaarde voor de stabiliteit 
van de regaalconstructie is een ver-
ankering op twee plaatsen en wel in 
het bovengedeelte van het regaal en 
tegen een vaste wand.

Het opvolgen van de veiligheids-
instructies zoals aangegeven in de 
pictogrammen is noodzakelijk.

Garantievoorwaarden: De ga-
rantietermijn begint te lopen vanaf 
de aankoopdatum en is geldig voor 
een termijn van vijf jaar. Gebreken 
die door een onjuiste installatie, 
onjuiste omgang tijdens het vervoer 
en gebruik ontstaan, kunnen geen 
onderwerp voor een reclamatie zijn.

Verwijdering: Dit product bevat 
geen milieuschadelijke stoffen. 
Verwijdering wordt op een ge-
bruikelijke wijze uitgevoerd – op 
stortplaatsen of door middel van 
verschroten.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ 
СТЕЛЛАЖ ВЫСОКОЙ 
ГРУЗОПОДЪЁМНОСТИ

Широкий спектр использования 
в фирмах, учреждениях и домаш-
нем хозяйстве.

Система монтажа без болтов 
позволяет простую и быструю 
сборку.

Точное изготовление металличе-
ских деталей обеспечивает вы-
сокую стабильность и прочность 
конструкции.

Высоту размещения ярусов мож-
но регулировать.

Условием стабильности стеллажа 
является прикрепление верхней 
части стеллажа в двух местах 
к прочной стене.

Соблюдение инструкции по 
технике безопасности согласно 
приведённым пиктограммам 
является обязательным.

Условия гарантии: Гарантийный 
срок начинается с момента прода-
жи и длится пять лет. Предметом 
гарантии не являются дефекты, 
вызванные неправильной сбор-
кой и неправильным обращением 
во время транспортировки и 
эксплуатации.

Утилизация: Настоящее изделие 
не содержит вещества, нанося-
щие вред окружающей среде. 
Утилизация проводится обычным 
способом – захоронение на поли-
гоне ТБО или сдача в металлолом.
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POČET POLIC NUMBER OF SHELVES POČET POLÍC NOMBRE DE TABLETTES ANZAHL DER REGALE
LICZBA PÓŁEK ANTAL AF HYLDER AANTAL PLANKEN КОЛИЧЕСТВО ПОЛОК

ROZMĚRY DIMENSIONS ROZMERY DIMENSIONS ABMESSUNGEN
WYMIARY MÅL AFMETINGEN РАЗМЕРЫ

A

B C

VARIANTY | VARIANTS | VARIANTY | VARIANTES | VARIANTEN | WARIANTY | VARIANTER | VARIANTEN | ВАРИАНТЫ

01

S VÝZTUHOU
WITH BRACE
S VÝSTUHOU
AVEC RENFORT
MIT VERSTÄRKUNG
S WZMOCNIENIEM
MED AFSTIVNING
MET VERSTERKING
С РЁБРАМИ ЖЁСТКОСТИ

NOSNOST POLICE

MAXIMUM LOAD 
CAPACITY OF SHELF

NOSNOSŤ POLICE

LA CAPACITÉ MAXIMUM 
DE CHARGEMENT

FACHLAST BETRÄGT

DOPUSZCZALNE 
OBCIĄŻENIE PÓŁKI

HYLDES BÆREEVNE

HET DRAAGVERMOGEN 
PER PLANK

ГРУЗОПОДЪЁМНОСТЬ 
ПОЛКИ

250

02

S VÝZTUHOU
WITH BRACE
S VÝSTUHOU
AVEC RENFORT
MIT VERSTÄRKUNG
S WZMOCNIENIEM
MED AFSTIVNING
MET VERSTERKING
С РЁБРАМИ ЖЁСТКОСТИ

350

kg

kg

SUROVÁ DŘEVOTŘÍSKA NEBO MDF | RAW CHIPBOARD OR MDF
SUROVÁ DREVOTRIESKA ALEBO MDF | BOIS AGGLOMÉRÉ NEBO MDF
ROHER HOLZSPANWERKSTOFF ODER MDF | PŁYTA WIÓROWA LUB MDF
RÅ SPÅNPLADE ELLER MDF | RUWE SPAANPLAAT OF MDF
НЕОБРАБОТАННАЯ ДСП ИЛИ МДФ

POZINK
GALVANIZED
POZINK
GALVA
VERZINKT
OCYNK
ZINK
VERZINKEN
ОЦИНКОВКА

BÍLÁ
WHITE
BIELA
BLANC
WEISS
BIAŁY
HVID
WIT
БЕЛАЯ

MODRÁ
BLUE
MODRÁ
BLEU
BLAU
NIEBIESKI
BLÅ
BLAUW
СИНЯЯ

POVRCHOVÁ ÚPRAVA SURFACE FINISH POVRCHOVÁ ÚPRAVA FINITION OBERFLÄCHENBEHANDLUNG
SPOSÓB WYKOŃCZENIA OVERFLADES BEHANDLING OPPERVLAKTEAFWERKING ИСПОЛНЕНИЕ ПОВЕРХНОСТИ

TYP POLIC PREFORMANCE OF THE SHELF TYP POLÍC TYPE DE TABLETTE REGALENTYP
CHARAKTERYSTYKA PÓŁKI TYPE AF HYLDER TYPE PLANKEN ТИП ПОЛОК

EKOLOGICKÁ BARVA | ECOLOGICAL SURFACE FINISH 

EKOLOGICKÁ FARBA | FINITION RESPECTUAUSE 

DE LENVIRONEMET | ÖKOLOGISCHE FARBE  | FARBA 

EKOLOGICZNA | ØKOLOGISK FARVE | ECOLOGISCHE 

VERF | ЭКОЛОГИЧЕСКИ БЕЗОПАСНАЯ КРАСКА

FUTUR
PLUS

FUTUR

2 3 4 5 6

A B C

900 1800 750 900 1000 1200 300 350 400 450 500 600
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FUTUR
UNIKÁTNÍ SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITÍ ŠROUBŮ
UNIQUE ASSEMBLY SYSTEM WITHOUT USE OF SCREWS
UNIKÁTNY SYSTÉM MONTÁŽE BEZ POUŽITIA SKRUTIEKFUTUR
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Množství komponentů v balení závisí na množství podlaží, které je deklarováno.

MONTÁŽ V RUKAVICÍCH
USE GLOVES
MONTÁŽ V RUKAVICIACH
UTILISER DES GANTS
MONTAGE IN HANDSCHUHEN
MONTOWAĆ W RĘKAWICACH OCHRONNYCH
PÅSÆTNING MED HANDSKER
MONTAGE MET HANDSCHOENEN
СБОРКА В РУКАВИЦАХ

ROVNÁ PODLAHA
FLAT FLOOR
ROVNÁ PODLAHA
SOL PLAT
GERADER BODEN
WYPOŹOMOWAĆ NA RÓWNYM PODŁOŻU
LIGE GULVE
VLAKKE VLOER
РОВНЫЙ ПОЛ

SPRÁVNÉ ROZMÍSTĚNÍ POLIC
WELL DISTRIBUTED LEVELS
SPRÁVNE ROZMIESTNENIE POLÍC
TABLETTES REPARTIES 
PROPORTIONNELLEMENT
RICHTIGE AUFSTELLUNG DER REGALE
RÓWNOMIERNE ROZMIESZCZENIE PÓŁEK
KORREKT FORDELING AF HYLDER
DE JUISTE PLAATSING VAN PLANKEN
ПРАВИЛЬНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ ПОЛОК

ROVNOMĚRNĚ ROZMÍSTĚNÁ ZÁTĚŽ
WEIGHT UNIFORMLY DISTRIBUTED
ROVNOMERNE ROZMIESTNENÁ ZÁŤAŽ
POIDS REPARTI UNIFORMEMENT
GLEICHMÄSSIG VERTEILTE BELASTUNG
RÓWNOMIERNY  ROZKŁAD OBCIĄŻENIA
LIGEVÆGTS FORDELING AF BELASTNING
GELIJKMATIG VERDEELDE BELASTING
РАВНОМЕРНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ НАГРУЗКИ

ZATĚŽOVAT ZE  SPODA NAHORU
LOADING FROM THE BOTTOM TO THE TOP
ZAŤAŽOVAŤ ZOSPODU HORE
CHARGEMENT DE BAS EN HAUT
VON UNTEN NACH OBEN BELASTEN
PÓŁKI REGAŁU OBCIĄŻAĆ W KOLEJNOŚCI 
OD NAJNIŻSZEJ DO NAJWYŻSZEJ
AT BELASTE FRA NEDEN OP EFTER
VAN BENEDEN NAAR BOVEN BELASTEN
ЗАГРУЖАТЬ СНИЗУ ВВЕРХ

NEPOUŽÍVAT POŠKOZENÉ DÍLY
DO NOT USE DEFECT ELEMENTS
NEPOUŽÍVAŤ POŠKODENÉ DIELCE
NE PAS UTILISER DES ELEMENTS DETERIORES
BESCHÄDIGTE TEILE NICHT VERWENDEN
USZKODZONEGO MECHANICZNIE 
ZDEFORMOWANEGO REGAŁU NIE WOLNO 
UŻYTKOWAĆ
BRUG IKKE BESKADIGEDE DELE
BESCHADIGDE DELEN NIET GEBRUIKEN
НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОВРЕЖДЁННЫЕ 
ДЕТАЛИ

SPRÁVNÉ POUŽITÍ KLIPSŮ PŘI MONTÁŽI
CORRECT CLIPSING
SPRÁVNE POUŽITIE KLIPSNÍ PRI MONTÁŽI
ERGOTS CORRECTEMENT CLIPSES
RICHTIGE POSITIONIERUNG DER CLIPS BEI DER 
MONTAGE
PRAWIDŁOWE ROZMIESZCZENIE KLIPSÓW
KORREKT FORDELING AF KLIPS VED 
PÅSÆTNING 
JUISTE PLAATSING VAN DE KLEMMEN TIJDENS 
DE MONTAGE 
ПРАВИЛЬНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ 
КЛИПСФИКСАТОРОВ ПРИ СБОРКЕ

NEPOUŽÍVAT VE VLHKU
NO HUMIDITY
NEPOUŽÍVAŤ VO VLHKU
PAS DHUMIDITE
NICHT IN DER FEUCHTE VERWENDEN
CHRONIĆ REGAŁ PRZED WILGOCIĄ
MÅ IKKE BRUGES I FUGTIG FORHOLD
NIET VOOR GEBRUIK IN VOCHTIGE RUIMTE
НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ВО ВЛАЖНОЙ СРЕДЕ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
SAFETY INSTRUCTIONS
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
 INSTRUCTION DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSHINWEISE
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
SIKKERHEDS ANVISNINGER
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

MONTÁŽNÍ NÁVOD | ASSEMBLY INSTRUCTION | MONTÁŽNY NÁVOD | NOTICE D‘ASSEMBLAGE | MONTAGEANLEITUNG
INSTRUKCJA MONTAŻU | PÅSÆTNINGS VEJLEDNING | MONTAGEAANWIJZING | ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ

SPRÁVNĚ
CORRECTCORRECT INCORRECT

NESPRÁVNĚSPRÁVNĚ
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DOLŮ
DOWN

NAHORU
UP

1 Šipka zobrazená na stojině musí 
vždy směřovat nahoru.

6

7
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13
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Propojte podlaží („H“) tvar se stojinami ve stej-
né výšce, jako jsou umístěny krátké nosníky .

Zopakujte kroky č. 5 a č. 6 pro vytvoření 
druhého podlaží.

Spojte stojiny  prostřednictvím krátkých 
nosníků  ve výšce umístění dalších tří polic. 
Poklepejte boční nosníky gumovým kladívkem.

Zopakujte krok č. 5 pro vytvoření dalších tří pod-
laží ve tvaru („H“) a pokračujte v propojení těchto 
tří podlaží („H“) tvaru se stojinami  ve stejné 
výšce, jako jsou umístěny krátké nosníky .

Finální fáze hotové kovové konstrukce regálu.

Vložte police  do každého podlaží regálu.

Nasaďte spojky regálů  na horní konce již 
smontovaných (polovičních dílů) stojin .

Nasaďte na spojky další čtyři stojiny .

Vytvořte „H“ tvar podlaží prostřednictvím 
nasunutí výztuhy  do předního a zadního 
delšího nosníku .

Nasaďte plastovou patku  na spodní hranu 
čtyř (polovičních dílů) stojin . POZOR - šipka 
na stojině musí vždy směřovat nahoru.

Zopakujte krok č. 3 pro vytvoření druhé spodní 
části boční stěny regálu.

Pro vytvoření boční stěny spojte dvě stojiny 
 pomocí dvou kratších nosníků  ve výšce 

umístění prvních dvou polic. Poklepejte boční 
nosníky gumovým kladívkem. 

STOJINA
8 KUSŮ PRO 5 
PODLAŽNÍ REGÁL

NOSNÍK DLOUHÝ
10 KUSŮ PRO 5 
PODLAŽNÍ REGÁL

NOSNÍK KRÁTKÝ
10 KUSŮ PRO 5 
PODLAŽNÍ REGÁL

 VÝZTUHA
5 KUSŮ PRO 5 
PODLAŽNÍ REGÁL

SPOJKA
4 KUSY

PLASTOVÁ PATKA
4 KUSY

POLICE
5 KUSŮ PRO 5 
PODLAŽNÍ REGÁL

A

PLASTOVÁ PATKA
4 KUSY

POLICE
5 KUSŮ PRO 5 


